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Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szerit-istván-tér 1.

A c i g á n y o k .
Egy élő kölönc a nemzet nyakán. 

Századok óta érezzük és nyögjük a nyűgét 
s századok óta nem volt a nemzetnek 
ereje és módja hozzá, hogy megszaba
duljon tőlük.

. Különös megélhetési mód, a melynek 
forrása a lopás. Mert hogy a cigány egész 
élete folyamán soha sem gondol becsületes 
munkára, az olyan, mint a kétszerkettő. 
Csecsemő korában magába szíja a go
noszság tudományát, ifjúsága ebben neve
lődik s ha felnő, érdemeit a gazsága sze
rint'számítják.' .

Egy valóságos szigetet képeznek a 
nemzet testében. Oly szigetet, a melynek 
erkölcstana, életszabályai, bevallott céljai 
homlokegyenest ellenkeznek a többi civi
lizált emberek moráljától.

- Borzongva állunk meg, mikor szörnyű 
cselekedeteik hírét felénk hozzák az újsá
gok. S mintha valami rég bennük forrongó 
indulat tömegét akarnák szabadra bocsá
tani, a közel múltba egész őrjöngéssé 
fajúit a- kegyetlenkedésük. Alig, hogy az 
egyik esetből felocsúdtunk, következett a 
második, a harmadik, a negyedik.

Mikor a pötöllei rablógyilkosság ször
nyű esete heteken keresztül megyeszerte 
oly izgatottságot kelteti, a gyilkosok kilé
tének keresésénél a közvélemény első sor

ban a cigányokra gyanakodott. Később a. 
jelek más irányba bogozódlak s már-már’ 
azt hittük, hogy biztos nyomon haladunk' 
az igazság kiderítése felé. A vizsgálat mást 
konstatált. A gyanúsítottak egytől-egyig ■ 

kibújtak — legalább a mostani helyzet' 
szerint — a bűn beigazolásának terhe alól. 
S mikor a gyanú újra nyitott kapu előtt 
ál[, újra felkel a régi kombináció: nem 
cigányok voltak-e azok, a kik a szeren
csétlen Magyar Jánost oly kiszámított ke
gyetlen seggei,- oly fagyos hidedvérrel ki
végezték? A vizsgálat adatai nyilván bizo
nyítják, hogy Magyar János állandó ösz- 
szeköttetést tartott fenn a,helybeli cigányság 
egyes alakjaival s nem egy közülük bizal
masa is volt. Ha tehát a rablógyilkosság 
bűntettével esetleg iáraó' helybeli" ivadékait, 
épen nem szeretett földjeinket gyanúsítják 
meg, azt hisszük nem ártatlan emberek 
ellen irányul a gyanú'.. .

De ha nem vonjuk is belé ezt a ször
nyű esetet, elég. ha a fehérváriak örökös 
panaszát, állandó jogsérelmét újból tapé
tára hozzuk. Se télen, se nyáron nincs 
biztonságban tőlük a gazdának semmije, 
sem ingó, sem ingatlan birtoka. A múlt 
télen egész sereg rablást követtek el. Ru
hákat, bútorokat halommal hordták el. S 
a mi sötét gonosz lelkűknek jellemző vo
nása, hogy akárhányszor nem a szükség 
kényszerűsége által hajtva , követték; el a

bűnt, hanem gonosz indulatuk kifolyása
ként. Hiszen . akárhány szegény család 
ruháját elásták a nélkül, hogy hasznát 
vették volna. Tehát a bűnt sem a haszo
nért, hanem a bűn szeretetéért követték el.

A társadalomnak meg kell mozdulni 
ezek ellen a vérszopó piócák " ellen. S "a 
társadalom hangját meg kell hallgatni a 
hatalomnak is, a mely a polgárók közbiz
tonságának, vagyonának és életének őre.

Ha kell, hozzanak ellenük drákói 
rendszabályokat. Ha célraviszi, próbálkoz
zanak a humanizmus módszereivel. Lég* 
jobbnak azonban a boldogult -József; fő
herceg elvét tartjuk, a ki éveken keresztül 
tartó s kárbaveszeít javítási kísérletei után 
ezeket a szavakat mondotta:

Javilhatlan nép ez! Csakis úgy lehetne 
őket hasznos polgárokká nevelni, lia a fe l
nőtteket /egyházba vinnék, a rajkókat pedig 
az állam neveltetné fel.

Támpontok.
A politikai események, amik lassan-lassan 

kezdik kivetkőzletni szintelenségéből a nyári szü
netet, őszre mozgalmas időket Ígérnek. A liorvát 
mozgolódásnak egyre vérmesebb célzatai s á rá1 
dikális színezettel folyó egyébb kormányellenes 
áskálódások zavarokkal fenyegetnek, épen a'frá 
az időre, mikorra a kormány az átmenetileg vál
lalt teendők legértékesebbjeivel kívánja fóglálkóz-

V j B l e n  c é b e n.
—  A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

(Folytatás.)

Érdekes és kedves vonása az olasz népnek 
a határtalanságig menő naivitás. Említettem lár- 
másságukat, a részng emberrel mulatság szántba 
menő kötekedéseiket. Most még egy vonást teszek 
szóvá: az újságjaik iránt támasztott igényeiket. 
Az olasz megkívánja a maga újságjától a hallatlan 
szenzációkat. Bámul tálaljon fel a fránya ujság- 
irója, de annak izgatónak, vagy legalább mesésen 
érdekesnek kell lenni. Öt-hat fő- és aleim alatt 
Írják le a történeteiket, kisebb-nagyobb szabású 
skandalumaikat,- de azt az egyet feltétlenül vala
mennyi hirtől megkívánják, hogy a hátukat meg
borzongassa. Hogy igazat mond-e. az újságíró, 
az tökéltesen mellékes; a fő, hogy érdekes 
legyen. Úgy' mellesleg megjegyezve, körülbelül 
beláthatjuk, hogy á magyarországi újságírók nem 
keveset tanultak az ő talián kollégáiktól.

■ Mindezeket csak mellesleg akartam megje
gyezni, hiszen én legfőkép a mi velencei szóra
kozásainkról akartam beszélni.

A .pihenésen-, kívül Velencében a fürdés 
képezi a legfőbb szórakozást. A ki még nem 
fürdött tengerben, az nem tudja; ennek az élve
zetnek a határtalanságát. S a  ki egyszer tengerben 
fürdött, úgy visszakivánja. mint az élvezetek non 
plus ultráját ■-A Lido pedig a világnak, vagy leg
alább is Európának első tergeri lürdője. Ezen a 
téren végigpróbáltam már vagy tizenöt tengeri

fürdőt. • Fürödtem '. GénUában,- Mentönbán, San 
Remoban, Nizzában, Marseilleben, Biaritzban, 
Barcelonában, Stockholmban, Christiániában, Ko- 
penhágában, szóval az Adriában, a Földközi ten
geren; az Atlanti Óceánban, a Balti, az Északi, 
a Keleti tengerben, de bátran elmondhatom, hogy 
a Lidoval egyik sem vetekedhetik. A genuai tenger 
hullámverésénél hatalmasabbat, mondjuk magya
rán : gorombábbat képzelni sem tudok, de a.höld- 
közi tenger partja (lágyrészt ökölnagyságu, vagy 
még nagyobb kövekkel lévén tele, különösen 
Genuában véresre zuztuk térdeinket, könyökünket, 
mikor a tenger gyengédséghez szokott terme
tünket a parthoz lódította. A biarritzi tenger hul
lámverése korántsem olyan goromba, mint a 
genuai, sőt imponáló volta mellett kellemességével 
valamennyi főié helyezem, de nincs meg neki az 
a kiválósága, a mely Lidct Európa valamennyi 
tengere fölé helyezi: a homokja. Ez Velencében 
olyan'specialitás, a mely maga megérdemli azt a 
fáradságot, a melyet érette teltünk. _

Fürödni rendesen délelőtt 10 óra után in
dultunk. Toalettjeinkkel, a reggelizéssel — ha 
ugyan el nem felejtettük — addigra szép ének
szóval' elkészültünk. Közben művészi élvezetek
nek voltunk részesei, mert Miska_ barátom végig
szavalta az összes ókori, újabb és legújabb drá
mákat és tragédiákat, kezdve Sophoklestől egész 
Madáchig s hogy a hatás annál közvetlenebb 
legyen, az élénkebb jeleneseket el is játszotta 
lévén ő a Nemzeti Színház minden klasszikus 
darabjának és nemesebb újdonságának rendithet- 
len barátja. Én meg változatosság: kedvéért végig
daloltam az összes régi és újabb ‘ népdalokat. 
Denikve, mikor mindezzel elkészültünk; felültünk

Mai lapunk 4  oldal.

egy vaporettora, egy "kisebb ’ fajta gőzhajóra" s az 
10 Üentisimiért (10 fillér) kivitt bennünket' a 
negyedórányira fekvő Lidora. . .

Mióta utoljára láttam, csodálatosan^ meg
szépült és megcivilizálódott ez a bájos sziget.
Öt évvel ezelőtt negyedrész annyi hotel se volt 
még rajta. Nem messze a hajóállomástól büszke 
kukoricák lengették a haragos zöld leveleiket. 
Most olyan már, mint a falusi Íeány, pár évé 
még mezítláb őrizte a libákat a falu végén, ma 
pedig selyem ruha suhog rajta, fűző teszi még 
karcsúbbá a formás termetét, az arca, keze 
megfehéredett, ujdivalu strucctollas kalapot hord 
a fején s csak a  beszédmodorán veszed észre, 
hogy a nyelvtan szabályai nehezen ütnek rést a 
kemény, napsütötte koponyáján. :

Velencének egyetlen része a Lido, a melyén 
építkeznek is. Egyebütt pénzért se látsz kőmivesf.
Ott a kőmivessztrájk — mely hálunk, kereset
forrása égy eseknek .— egyszerűén' abszurdum, : 
minthogy a taliánök nem építenek, legfeljebb á 
düledező házukat támasztják alá. Az épületek 
tatarozásáról — mint a hogyan azt náíúnk, év.rő.l- 
évre divatba hozták - -  ptt álmodni sé szokás. 
Építkezés csak a Lidőri történik's ott se Vtaliá- 
nok zsebjéböl,'hanem nagyrészt idegének, főként 
az angolok jóvoltából, Ez áz élelmes, dúsgazdag 
náció mindenütt felfedezi a helyét,'a hol éprét 
lehet szedni. Schweizban a legszebb helyeken áz 
ő hoteljeik emelkednek, Kairóban ők grasszálnak, 
Spanyolország legtermékenyebb része a í o  - bir
tokuk, Velence legértékesebb régi palotái ,közül 
nem égy angol kézre mént át s a Lidön á feg- 
hátalmasabb, a jövedelmet esőstől döntő palotái
kat, hoteleket, angolok .épiUetflc,: Ez a2, angol
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tatni a parlament köröket. Az alkotmányos ga- 
rantiák és av álasz ló ijog  reformjában letett kor
szakos kérdés időrendi sorrendben csak azokat a . 

/■reformokat követheti, a melyek az • ak u ttám ér
gesedett egyébb sociélis bajokon voltak hivatva 
segíteni.? Azért.; maradták őszre a választói jog 
körüli alapvető munkálatok és Ugyancsak ezért 
kerül majd csak'ősszel szőnyegre az alkotmány
biztosítékok törvénytervezete. •

Kihatásaiban ezt a kétségkivüli jelentős időt 
akarják felhasználni úgy a horvátok, mint a koa
lícióval farkasszemet néző más politikai .érdek
csoportok arra, hogy hurkot vessenek a kor
mánynak. De hát miért ?. A horvát hóbortokra 
felesleges sok szót vesztegetni; abba a céltalan 
és meddő küzdelembe bécsi ellenségeink lovalták 
be őket, csak azért, hogy az esetleges zavarokat 
ellenünk használhassák .föl, ha kell, mindjárt á 
Morvátokon is ütve egyet. Néhány kalandor, ki a 
maga ügyefogyottságát a ragyogó álmodozások 
mögé bujtatja,, inscenálja ezt az egész mozgalmat, 
mit rövidesen leszerel a legjózánabb politikai 
tényező: az észretérés.

Mit akarnak azonban egyéb ellenségei a 
kormánynak ? Tűzze! vassal váló kíméletlen hada
kozást a Kristóffyék konyhájáról összekotyvasztott 
programm alapján minden ellen, mi koalíciós. 
Azt mondják, hogy a kormány nem vet számot 
a magyarság érdekeivel és olyan politikát csinál, 
mi a mi megrövidülésünk politikája.

Fajmágyar, de a mellett józan politikának 
első sorban a támpontjai kell, hogy ilyenek le
gyenek. A rugókon múlt minden. A nemes in
dulatok, a nagy hevületek nagyon szép valami, 
de néha oktalan dolog olyan lendülettel csinálni 
politikát. Oktalan egyes egyedül és csak azért, 
mert az ország egyetemessége sinylené meg és 
nem azért, mert néhány ember esetleg jobban 
kamatoztathatná a maga politikai befektetéseit. 
Az adott viszonyok mindig jelentős szempont és 
ezen a szemponton múlik aktiók célszerűsége ép 
úgy mint eredményessége.

Vizsgáljuk annak a politikának támpontjait, 
mely politika kifejezetten a kormány politikája 
és a melynek elhatározásai kifejezetten a koalí
ciót tevő pártok programmjaiból lettek összegezve. 
Keressük meg azokat a pontokat, min a kormány 
politikája nyugszik. Kristóffyék legénykedése után, 
átmenetileg vállalta a kormány a szociális bajok 
rendezését, az alkotmánybiztositékokat, a válasz
tói jog reformját és első sorban az államháztartás 
szükségleteinek törvényes fedezését. Helyes, mond
ják a haladópárti lesipuskások és mindjárt meg 
is nyomják utána a szót: — Hát miért nem 
vállalta a magyar vezényszót. Tisztára csak azértt 
mert a viszonyokkal számot vető józanság dik-
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tálta rzt igy Ez a kérdés Bécs jóvoltából ne- 
bántsvirág, 4 mihez; ha hozzányúl a kormány, 
könnyen forradalomba kergethetika magyarságot. - 
M á rp ed ig —jsajnos.— egy ilyen forradalomhoz 
mi-csak az embertvadhatjuk, azt, akinek melle 
ellen szegezi: majd puskáját az — osztrák császár.: 

;; M Ugyanígy vagyunk minden más iialadópárti
'ellenvetéssel. Nagyop sokát akarnunk "és ne in 
. szabad. És á mikor gondosán fölépített, sorjába 
minden zökkenésjélkül megjárható lépcső vezet 
föl a magasba, ne szálljunk léghajóra. A nemzet 
jólétét, milliók békés nyugalmát és az eredményes 
munka lehetőségét egy kártyára tenni — öngyil
kosság volna. . ' ' ■ -

Ú J D O N S Á G O K .
Időjelzés: meleg, elvétve csapadék, zivatarok.

Szünidei társas-kirándulás.
Tegnap érkezett haza az a tudományszom

jas és kiváncsi magyar csapat, mely Vértes József 
székesfehérvári kereskedelmi tanár vezetése mel
lett egész közép Európát bejárta. Épen három 
hétig gyönyörködtek abban a pompás mozgó
fénykép előadásban, a melynek bemutatásához a 
természet és emberi művelődés nem kíméltek sem 
erőt sem fáradságot, csakhogy minél jobban sike
rüljön. A kép sikerült, változatosságában meglepő 
volt; kisérő zenét a társaság mindvégig megma
radt jó hangulata szolgáltatta. A nyert benyomá
sok sokasága, s  hozzá az utazás fáradalmai nem 
engedik most mindjárt, hogy részletes beszámo
lást adjunk, — ezt későbbre tartjuk fenn — csak 
főbb vonásaiban akarjuk most ézeíTütazást is- 

.mertetni. A rongyos, de mosolygó Velencétől, a 
felsőolaszországi tavak világáig, innen a szt. gott- 
hárdi vasút félelmetesen szép sziklahasadékáig 
lett volna a képkeret egyik része, mely utazásunk 
középpontját, Párist, magét a képet, melyet egy 
hétig néztünk, befogta. A keret fenségesen szép 
volt, maga a kép nem lepett meg. Igaz, a kép_ 
alakjai a kereibe helyezkedtek el, a vérbeli pá
rizsi a vidéken tartózkodik, otthon csak az m a
radt, akire feltétlenül szükség van. A mulatók és 
orfeumok kikent-kifent alakjai, a griseil és cocott 
csapatok, a kik most az idegenek zsebén élnek, 
iparkodtak bemutatni a  párizsi életei. A szemét 
és piszok, mely nappal az utcákat fedi, felkavarva 
beszáll ajtón ablaknyiláson, rászáll mindenre, s 
nyújt olyan képet, a melyek megtekintéséhez a 
mi idegeink gyengék s csodálkozás helyett un 
dórral fordulunk el.. Előttünk állanak a Rousseau 
Emiljei, alakok, kik mozognak, ügyesen táncolnak
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lábaikat nyakukba szedik, de a  kikben lélek nincs, 
a reflektorok és a világítási teknika mesés talál-, 
mányai, a melyek hivatva lennének a.látvényos- 
ség körvonalait kiemelni, előttünk elrontották azt.

■ Nem mutattak mást, / mint a  kendőző művészet 
utolérhetetlen magaslatát, a  mely festékkel és 
ecsettel, csodákat .mivel, -megcsalja / a szemlélőt,- 
ki csak .akkor ■ ébred mesterségesen varázsolt ál
mából, ha másnap kora reggel az utcán végig
sétál s a maga valóságában nézi. azt, a  ki őt a 
mulatók sétányain annyira elbüvÖlte. Ez a z . elő
kelő Párizs a művelt francia. Modorában, beszé
dében ugyanaz, mint a montmartrei korcsmatöl-.. 
telek. A szöveg mindkettőnél ugyanez, a daliám 
a melódia más. A csalódás bizonyos érzetével 
hagytuk oda Párizst, nézni a keret másik részét : 
Strassbourgot, mely félig német, félig francia, 
Reimset, hol a híres Munimgyár pezsgője állította 
némileg helyre kifáradt idegeinket, s gyönyörködni 
Münchenben, a művészet és sör hazájában. Itt 
találtuk meg azt, a mi nekünk tetszik, a széles, 
de nem kicsapongó jókedvet, vidámságot, finom
ságot, ízlést. Ide jön a mulatozásba belefáradt 
francia, itt üti fel tanyáját a flegmatikus angol, 
itt adnak egymásnak találkozót Európa és Ame
rika népei s itt mindenki jól érzi magát. Innen 
viszik el azt, a mijök nincs, művészeti s  szép 
érzéket, s itt keresik azt, a mire szükségük van, 
a mindent éltető lelket. Itt ráztuk le . mi is a 
szemetet és piszkot, a mely az utazás alatt reánk 
tapadt, itt öltöztünk át, s hoztuk haza megneme- 
sitve azt, a  mit elvittünk, munka és életkedvet, 
józanságot, hazaszeretetei. "

Az utazás véget ért> képzelet és gondolat
világunk bővült, einberismeretünk biztosabb. lett.
A kép egyes részeit most még köd borítja,, majd 
ha az- emlékezés—napja-e fcödfelieget eloszlatja, 
akkor viszontlátásra. Egy utazó.

—  Kinevezés. Sehmidt Ferenc posta- és 
távírda segédtiszt jelöltet a helybeli posta- és tá
vírdánál segédtisztté nevezte ki a igazgatóság.

—  Gazdasági tudósitó. Hoepfner Gyula rác- 
szentmiklósi lakost az ádonyi járásban a gazdasági 
tudósitói tisztséggel bízta meg a földmivelésügyi 
miniszter.

—  Kettős gyilkosság és önnyilkosság.
Borzalmas merényletről értesülünk Elő
szállásról, a mely a bűnügyi krónikákban 
is ritkítja párját s amely két halálesettel 
és egy súlyos testi sértéssel végződött. 
Egy fiatal legényke mélységes szerelemre 
gyuladt egy odavaló 14 éves leány iránt.
A leányt, éretlen volta miatt nem akarták

világszellem, a mely mindenütt megveti a,lábát, 
hódit, aztán parancsol, végül gorombáskodik és 
megköveteli, hogy mindenki az ő feszes, kimért 

‘fellépését respektálja. Erősen hiszem, hogy a 
Balatonon csak azért nincsenek még angol hote
lek, mert még nem fedezték fel.

Lido főutja, amely a tengeri fürdő felé ve
zet, ma már gyönyörű és szépen fejlett platán
sorokkal van szegélyezve. A fő vonzerőt a  ten
geri fürdő képezi. Mindenki oda törekszik. A 
villamos vasút, amely Velence egyetlen lóvasut- 
ját épen ottlétünk idején szorította ki, színtér, a 
fürdő felé vezet.

Nem olvastam meg, de bátran merem mon
dani, hogy a tenger hosszában legalább ezer ka
bin áll a nagyközönség s a magánbérlők rendel
kezésére. A fürdés az oda- és visszautazással, 
ruhával stb. jóformán nem kerül többe egy lírá
nál. Ami természetesen potom. olcsóság az el
következő élvezetért. Nekünk máf_-megvolt! a ;; 
rendes bagninonk, a fürdőszolgánk, akit Miska 
barátom már egy esztendővel ezelőtt lekényerézett 
magának s aki kényelmes kabinról s még inkább 
holmijaink biztosabb megőrzéséről eleve biztosí
tott bennünket. A víz lejtője, akár a Balaton , so
mogyi partján a képzelhető legkényelmesebb. 
Lassan, szinte észrevétlenül lesz mélyebb s pár 
száz méter távolságnál nyeli csak el az embert. 
A délelőtti dagálynál a víz majdnem kabinjainkat 
locsolta. A hullámverés a képzelhető legkelleme
sebb. Haragos fehér taréjét, megbőszült erejét 
ritkán mutatja a tenger, amikor ölébe vetve ma
gunkat, lágyan ringatjuk porhüvelyünket, akár a 
bölcsőben. A tengeri fürdőből egy negyedóra épen 
elég. Ha valaki ennél is többet vesz,- a  minden

napi fürdés után csakhamar észreveszi, hogy 
remegnek, citeráznak. a lá b a i  a bugyogóban. A 
fürdés második és érdekesebb része azonban a 
tengeri viz után következik — a homokban. A 
ki ezt nem élvezte, annak fogalma sincs a ho
mokfürdő gyönyörűségeiről. A tenger partján 
egész hosszában szabad tér nyílik a vastag, süp
pedő, finom homokban. A nap reggeltől késő es
tig melegíti, tüzeli, égeti. Forró lesz, akár a pa
rázs. Ebben végigheverni, valami különös, édes 
élvezet. Aztán beleássa magát az ember, vagy 
szétterjeszti a karjait és pecsenyévé sütteti a  mel
lét, a hátát a jótékony, ragyogó napsugár által. 
A Lidón fürdőzöknek ez a legnagyobb gyönyö
rűségük. Ott is van mindenki, akinek érzéke van 
a jó iránt. Öregek, fiatalok, férfiak, nők vegyest, 
egész famíliák, papástól, mamásiól, gyerekestől. 
Játszanak, várakat építenek, főkép pedig süttetík 
magukat a jótékony napsugárral.. Az a legboldo
gabb,: a ki a lesülésben a  legnagyobb rekordot 
éri el. Láttám nem egyet, a  kinek á bőré olyan 
volt már, mint a leggorombább és legfeketébb 
bagaria csizma. Ez volt a legbüszkébb és legbol
dogabb. Igaz, hogy á bőre végig lehámlott a há
táról és p  melléről, de ez csak teljesebbé tette a 
diadalát. Előkelő hölgyek, a kik a téli szezon 
alatt bizonyára sokat tartanak a hófehér teint- 
jfikre, órák hosszat hevertek a napon, hogy mi
nél barnábbra süljenek. Pesti ismerőseinktől hal
lottuk, hogy férfiak, nők körében és pedig nem 
csupán Hegyesi Spitzéknél, most ez a légujabb 
divat. Képzelem azonban,, hogy mennyire fáj a 
lelkűknek, hogy az Ándrássy-uton járva nem 
mutathatják be ország-világnak, hogy a napnak 
a hátukon-váliukon milyen első rendű hatása van.

Ez a komoly fürdőzés aztán eltart órák 
hosszat is. Mikor az ember megelégelte, vissza
megy a tengerbe, lemossa magáról a homokot, 
s  ha terhére van a testére rakodott sóréteg, vesz 
édesvizü fürdőt és úgy bújik a toalettjébe. •

Így megy ez délelőtt, délután, nap-nap után, 
a mig a fürdőszezon tart.

A fürdés legélvezetesebb a déli órákban.
I I—12 körül vannak legtöbbén. Lehet akkor ta
lálni mindenféle nációt. De talán mégis legtöbbet 
a magyarokból. Nem is mulasztotta el megje
gyezni egyik kedélyes és szellenies utitársam egy. 
alkalommal: .

— Ejnye kérem, annyian vagyunk , már itt 
magyarok, hogy egy kis jó  akarattal .talán meg
tarthatnánk a második khonfoglálást.

Csakugyan 1 Igaza volt 1 , . ;
Az idén ;egy!rkis' idegességet hozott, a . .mu

latságba az a trieszti távirat. hogy onnan nem . 
messze egy cápa. elkapott-egy- fürdőző: tanítónőt 
s miután az egy ik lábát leharapta, magával rán 
totta a mélységbe. Ez egy kissé kellemetlen volt. 
Utóvégre ennél.már szebb halált is láttam ágyban, 
párnák közt is. Hiszen a fizetés egy igy .is, úgy 
is, de hat mégis furcsa egy kissé, hogy egy nagy
szájú, százíogu szörnyeteg előbb összeropögtéssa 
a porcikáimat s, különféle sörös üvegek, csontdá- 
rabok stb. kemény társaságéban kelljen ' végig
szenvednem a megemésztetés nem .épen költői 'szó
rakozásait. No hát ennél különb vakációi élvér 
zetre fentem a fogamat. ‘ ? - •’

. Bilkei Ferenc.
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- szülei a legényhez’; adni.; A legény látva, 
hogy hiába követelőzik, borzasztó tettre < 
határozta el magát; Éjnek idején berontott 
a leány szülőinek lakásába s - o t t . először 
a leánynak támadt és egy nagy konyha- 

. késsel felhasitotta annak hasát, aztán leánya j 
segítségére siető édesanyát támadta meg, J 

. ‘ a • kit a gyomrán és mellén szintén élet- 1 
veszélyesen megsebesített. Az asszony, á' 
.ki áldott áldott:állapotban volttá borzá'sztó 
merénylet perceiben egy egészséges gyer- 
melcnek adott életet. A legény látva bor
zasztó tettét, ézután ; önmaga ellen . fordi-. 
tóttá a gyilkos szerszámot s szivén szúrta 
magát. Ő is, valamint a leány is rövid 
idő múlva kiszenvedtelc. A leány anyja 
él még, de életbémaradásához. kevés . a 
remény. A szörnyű eset részleteiről ebben 
a percben .jnég, csak ennyi értesülésünk 
van. Maga a csendőrség, mely a borzasztó 
hirt. szolgáltatta, szintén nem rendelkezik 
még ez idő szerint a további részletek 
felett. Pataki Ármin dr. és Hercz Oszkár 
dr. törvényszéki orvosok ma Előszállásra 
utaztak, hogy a hivatalos törvényszéki 
orvosi boncolást megejtsék.
• • ■ —  Közgyűlés a - városnál. Székesfehérvár 

szab. kir. város törvényhatósága f. évi julius 29- 
én d.-e: 9 órakor, a városház nagytermében rendes 
havi közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 
‘Kiádó hivatal jelentése a Kósuth-utczai telekela
dása tárgyában. Kiadó hivatal jelentése á  „l'elmayer 
István és Fiai" czégnek adandó utczaterület tár— 
gyában. Kiadó hivataljélentése Almássy József s 
, társai ingatlanából elfoglalt terület visszaadása tár
gyában. Városi tanács előterjesztése a déli vas
pálya társasággal kötendő kisajátítási egyezség 
tárgyában. Városi tanács előterjesztése a déli 
vaspálya társaság által kezelt kövezetvám utáni 

. jut^ék-íelemelése tárgyában, Kiadó hivatal jelentése 
az 1905. és 19Ó6. évi közüti zárszámadás tárgyá
ban.. Városi tanács előterjesztése 20000 kor. füg- 
gőkölcsön felvétele iránt. Több fizetési előleg 
iránti kérvény.

—  Fehérvári atléta Berlinben. Említettük 
már lapunk egyik számában,, hogy a Székes
fehérvári Torna Club tegkiválóbb atlétáját, Licht- 
necker Lászlót, a közelnapokban Berlinbe fogja 
küldeni, hogy résztvegven az ott tartandó nem
zetközi atlétikai versenyen. Híradásunkat, melyet 
akkor csak~mint tervbe 'vett dolgot közöltünk, 
ezúttal örömmel erősitjük meg; Lichtnecker-László- 
csakugyan Berlinbe megy; az utazás költségeit 
részben a" Magyar Országos Torna Szövetség, 
részben a  Székesfehérvári Torna Club fogja fe
dezni. Mi a legszebb reményekkel kísérjük Licht- 
neckert berlini útjára, annál is inkább, mert-az 
összetett főverseny, melyben résztvesz, oly szá
mokból van, melyekben Lichtnecker Magyarország 
legkiválóbb atlétája. Örömmel emlékezünk meg 
az Első Magyar Általános Biztosító Társaság 
helyi fiókja igazgatóságának gavallériájáról is, . ki 
hivatalnokát, Lichtneckert a'legnagyobb ;munka 
idején öt napra felmentette ez, alkalomból .hiva
talos kötelezettsége alól. Végül kívánjuk,-hogy 
kiváló atlétánk uj győzelemmel térjen vissza a 
német fővárosból, becsületet szerezve nemzetének 
s-városunk életrevaló Torna-Clubjának: "
: ■ —  katónaílQVÖgyakorlatok.Gsákyárköz-

: ;éég; halárában folyó; hó: 30-án': harczszerü lövő-;
■ gyakorlatokat rendez a közös hadsereg. A katonai

hatóság utasította Csákvár és á  környéken fekvő 
; községek; elöljáróit, hogy a szükséges óvintézke- 
; dósukét tegyék meg. ‘

!jú  —  Mozgófényképek az Otthon kávéházban. 
Á z 'Otthon kávéházban Kossuth-utca 17. (a pénz
ügyi palota átellenében) augusztus hó 1-től kezdve 

. állandó mozgófényképek (bioskop) naponta 2300 
méter film .leadása, Hetenként teljesen uj műsor.

; Elsőrendű, zenekar. kísérettel. Bemutatásra kerül
n ék : -szindairábok, drámáki mesélt, mulattató és 
tréfás'félvételek, úgyszintén legutóbb történt világ
események stb. — Buffet. Szabad bemenet. Mér
sékelt :árak. Figyelmes kiszolgálás. Vetített rek
lámképekre'előfizetést elfogad havi 12 koronáért.

Fekete Géza Otthon kávés, I. székesfehérvári 
bioskop vállalata. ' -

. : A  felekezeti elemi népiskolák jogviszo
nyairól szóló útasitástia m. : kir. vallás és közok
tatásügyi miniszter 760ÜO|9O7; számú körrende-: 
lettel a közigazgatási bizdUságokhoz.egyházi: 
főhatóságokhoz és a kif. tánfelügyelökhöz meg-' 
.küldötte. .Az utasítás , hétfejezetében - tüzetesen 
megszabja . a  ( tanítói : intézmények megállapitá- 
sánál,’. a z ’ államsegély - kérése és engedélyezése 
körül követendő .eljáfáénál; a kérelmek elbírálá
sánál stb. a riiagyár nyelv tahitésának, a népiskolák 
és".néptanítók házafiás 'iifányu működésének és 
végül a megtorló intézkedések alkalmazásánál 
követendő, eljárásokat. A körrendelet szigorúan 
hangsúlyozza a magyar nemzeti szellem uralko
dásának biztosítását — összes népoktatási intéz
ményeinkben és elvárjá>a!.közigazgatási bizottsá
goktól, hogy teljes szigort fejtsen "ki- ott, hol. 
szüksége beáll, a megtorlásról is gondoskodjék. 
Végül felhívja a közigazgatási bizottságokat figyel
meztessék az iskolahatóságokat, hogy az iskolák 
részére küldendő címeres zászló, címer és történeti 
képek, mint nemzeti jelvények köztörvényei olta
lom alatt állanak s azok; ellen elkövetett merénylet 
súlyos büntetés alá esik. (Az „Utasítás kapható: 
Magyar kir. Tudományegyetemi nyomda Budapest, 
ára 1 kor. 20 fillér.) :

—  Templomrestaurálás. A híres bicskei 
templomot, melyet gróf Battyányi József eszter
gomi prímás épitetett. 1776-ban tiszta reneszánsz
stílben, most teljesen restaurálják. Három díszes 
freskó kép, uj oltárok színes üvegblakok díszítik 
már is a renovált templo'mht. A költségeket rész
ben Szarka Gyula plébános ügybuzgósága szol
gáltatta, ki éveken át sajátjáhól fedezte a temp
lomi kiadásokat, csakhogy kedvencz eszméjét 
keresztülvihesse. A restaurálással Gavora és Ha- 
usner jóhirnevü budapesti ezég bízatott meg.

—  Szövőgyár városunkban. Ne tessék meg
ijedni, még nem építik. De lehet belőle valami. 
A neustadti szövőgyár (Csehország) Írásban kér
dezősködött városunk polgármesterénél, hogy váj
jon számithatna-e a város segítségére egy itt 
alapítandó szövőgyár? Mégis csak élelmesebb az 
osztrák sógor-; mi'még gyufagyárat sem tudunk 
állítani a tulajdon hazánkban, ő meg idegen or
szágba is elkalandozik! Különben . Urtgarn, die 
schöne Pro.vinz már nem is olyan, idegen neki.

■—  Egy pofon. Országos ribilliót csaptak 
abból a megérdemelt pofonból, amit Skobrák Ist
ván kapott a fehérvári áiíofiiásori Hajdú Károly 
soproni honvédfőhadnagytól; Pedig azt a pofont 
megadná civilember is annak, aki szemtelenül az 
Orrá alá füstöl, mint Skrobák- tette Hajdú Iíároly- 
lyal. A főhadnagy különben' vizsgálatot is kért 
maga ellen a-kerületi-parancsnokságnál. --.

szedte összes ingóságaikat, majd szülővárosukba 
toloncoltatta őket: -

. Régi h istória ,: de mindig uj :áuirad: 
batnaképü cigány kezében sir-ri-a hegedű, 
nóta-; belélopózik egy ábrándos kis lány lelkébé 
és ott kivi rit a legszebb ábránd; a szerelem, aztán 
következik; a szökéspárosán", aztán:beleszól'"'í " 
dologba -a- rendőrség, aszerelm es: lányt- hazaid-.

. sérik és áz üjságok vastágbetüs cimekkeí m'egirják 
az érdekes hirt. M ostm ár elmondtunk- mindent, 
csak á  nevék vannak hátra. A-'cigányprímást Puha 
Istvánnak, á tizenhárom esztendős kis lányt pedig 
Hatlászki Annának hívják;* á'szerelmesék Buda- 
pestről-Soponyárá szöktek, a rendőrség a-leánykát 
Soponyáról visszakisérte1 Budapestre. '! ‘y :\
..-, - -  Megint a cigányok: A cigányok a „le
vegőben vannak." A „cigányok“  kisértehék'á po
litik a i-^  nem: politikái, képes és’’ képtelen--’lapok 
hasábjain.' Samassa János kápolnai képviselő tel
jes megelégedéssel göndolhát vissza az ő statárium
kérő indítványára. Fehérvár a boldog Fehérvár,-a 
melynek'há "egyebe nincs, de cigánya mindig 
van a  kóterben, — hát Fehérvár a  mai- napon 
75 drb. füstösben gyönyörködhet egyszerre. Ösz- 
szefogdozták őket, hogy a más határra valókat 
éltoloncölják, előbb persze tüzetes széniélyleirást 
készítenek róluk, azutan meg á tisztességes élé-’ 
tét is figyelmükbe fogják ajánlani, mert a rendőr
ség szeme mától fogva árgusa lesz a rakoncátlan 
hadnak. Csakugyan itt az ideje valamiféle rend
csinálásnak ; és teljes elismeréssel adózunk a 
buzgó rendőrségnek, de fülünkbe cseng mai ve
zércikkünk utolsó akkordja, a melyben fegyház- 
ról é s .............szól az ének. ’ '

— Névváltoztatás. Aitspits Náthán .töbör- 
zsöki illetőségű budapesti lakos vezetéknevét bel
ügyminiszteri engedélylyel Ajiqfi-ifí változtatta.

—  Tolvajlás a börtönben. Lapunk-legutóbbi 
számában irtuk meg, hogy Szűcs Éva .pplgárdii 
születésű 16 éves cselédleány, a ki .Weisenfeld 
János helybeli főtanitónál szolgált, több rendbeli 
lopás után a városház sötét zárkájába került. 
Boldogtalan sorsa összehozta két másik leány
zóval, Szekeres Marival és Hadnagy Marival,. ,a 
kiknek bűnügyi koszorújában nem utolsó babér, 
a-melyért most a börtönbe, kerültek; Szekeres 
Marit a  legutóbbi reggelen szabadságolták:volna, 
a  mit ő arra használt fel, hogy Szűcs Éva apró 
cókmókját ellopta. A mit magával bírt vinni,-'azt 
elvitte és elitta, a többit pedig a  kóter kályha
lyukába gyömöszölte. Szűcs -Éva -reggel' panaszt 
tett a rendőrségnél elvesztett ruháiért;'Szekeres 
Mari becitáltatván, készségesen - bevallotta bűnét 
s a legteljesebb előzékenységgel azt is bevallotta, 
hogy az elrejtett holmikat hova rejtette. Hogy 
Szekeres Marirá a börtön levegője semmi javító

• hatással nincs, bizonyos, akár a  kétszerkettő,-
—  Idegen épitőliiunkások. Az egyszer .tisz

tességes emberek jönnek Galíciából, A Felmayer 
kékfestőgyár ugyanis onnan; hozat munkásokat, 
mert a helybeli viszonyok következtében a hely
beliek nem dolgoznak; Minden magyar ember csak 
szomorúsággal látja az idegért ■ munkások beözön- 
lését; és lelkűnkben fölujul az a kívánság, hogy 
bárcsak már véget érne az '-áldatlan huza-vona.

—  Szélhámos vásárlók. Két fiatal ur járta 
végig a napokban Fehérvár'előkelő utcáit. Külö
nösen, a forgalmas üzletek! iránt érdeklődtek s

. látván a nagy forgalmat, néhány fillér árut vá
sároltak s kitettek a pódiumra 1' koronát vagy 1 
forintot. A nagy forgalombán aztán besöpörték 
a forintot, avagy kóronát s a pénzből visszakér: 
tek,: arra hivatkozva, h < ^ . i :^ |.k o n m ‘-.vagy 

;  forint! belecsúszott már a pénzésszékrértybe. Néhol 
meg 20 - filléressel fizettek s j  körónéból' kértek 
.vissza! Egy darabig csak bevált a csalafintaság,

- de végre is megunta a kereskedő világ a fura 
játékot. Nem csináltak ugyan nagy csetepatét a 
helyszínén, hanem a dolgot besúgták a rendőr
ségen. És a  két ifjú csakhamar fogva volt. Az 
egyik Tóth József szombathelyi szabósegéd, a 
másik Varga Károly szombathelyi. cukrászsegéd. 
Bevallották bűneiket, De ezzel nem . elégedett meg 
a rendőrkapitány, hanem távirati’ úton multjük 
után ’ is érdeklődött, A táyiró azt a. hirt., hozta, 
hogy áz ifjak* már’ eddig is szép 'm últra tekint
hetnek vissza. Szombathely sokat beszélhet róluk, 
hol a Fehérvárihoz hasonló’ csalafintáságbán nem 
egyszer leledzéttek. Sőt egyenesen csalásból tart
ják főn hitvány élőtöket; A rendőrkapitány el-

—  Baleset. Sárkeresztesen Berta József 13 
éves gyereket: a  saját gondatlansága - miatt - a 
cséplőgép járgány vasa úgy megsértette, hogy. a 
szerencsétlen fiút be kellett hozni a  Szt. György 
kórházba, hol egyik lábát amputálták. -

Liszt és kenyér.
irta Idem.
(Folytatás.) * - • ' ■

Nagy jelentőséget nyert a  kenyér Krisztus 
által, ki azt áz utolsó-vacsorán saját testévé vál
toztatta és egyétek,
ez'''-Wén lestem.1* EnnelFériiléke gyanánt él még 
m a is keresztény családoknál az a’ szép szokás, 
hogy a kenyér elhulló-morzsáit rendesen tüzbe 
vetik,-hogy ne keveredjenek a‘szeméttel, hanem 
az ős elém semmisítse meg: azokat. Minden ke
resztény ember tudja azt is',' ' hogy a kenyér 
Üdvözítőnk csodatettei ‘között .szerepel, a ki öt 
kenyérrel és két hallal öt-ezer embert vendégelt 
meg a pusztában és ezek; a szentiras szavai 
szerint „evének mindnyájan- és' megelégedénék 
és a főlm.iradt hulladékból tizenkét tele, kosarat' 
szedének." Feltámadása után pedig az Emausba' 
menő két tanítvány előtt’ megjelenvén, ezek csak 
akkor ismertek reá, -midőn „letelepedett .velők, 
vévé a kenyeret és megáldá és nekik nyujtá.“

. ■ A kenyérszegés egyébiránt ősrégi zsidó 
szokás, melyet Krisztus a keresztény vallásba is 
átvett és az egyház is trindenkor fönntartott'
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Tudjuk., például, hogy az . első századokban a, gót 
"egyház kilenc részre szokta a kenyerét osztani gs

egyes részeket n7. Üdvözítő életének kimagasló 
kííénc tn/Szairáta után nevezte el. A kereszténység 
'^érmékkö’rSbah Szók, kik a pogány vallásról a 
keresztény hitre akartak áttérni, az úgynevezett 
iíS^thűniének, k jt'erekztség fölvétele előtt nem 
véíiéívén irj'ágúkhöz az Úr testét, szentelt-es 
megszegett kenyérét panis behedjetus ét fractus 

~  .adott nekik á pap, hogy így a£ Ur testének 
méltó '.vételére előkészüljenek. Később a mar 
niegkerészteltékre is kiterjesztették e szokást es 
á pap qüadráge'sima vasárnap kivételével naponta 
'szentelt részükre kenyeret és azt darabokban ki
osztotta közöttük. Ma már csak husvétkor szokott 
az egyház egyéb élelmi cikkekkel együtt kenyeret 
szentelni, de a kiosztás megszűnt. A kenyérszegés 
•példája azon szokás is, a mely igen hosszú időn 
keresztül fönnállóit és részben fönnáll még ma is, 
hogy a pap étkezés előtt a kenyeret megszentelte, 
földarabolta és az Ur testének emlékére vendégei 
között osztotta ki. Talán ennek halvány emléke 
gyanánt vehetjük, hogy a mai kor lakomáinál is 
a kenyér fölszelése legtöbbször a háziasszony 
tisztéhez tartozik.

A történelem számos szokást emlit, amelyet 
a kereszténység a kenyérrel honosított meg. Ilyen 
volt például a sok között, hogy a régi kolostorok 
asztalára ünnepnapokon feldíszítve tették a ke
nyeret és a bort, mig hétköznapokon nem és 
ezzel szintén az ünnep jelentőségét akarták ki
emelni. Ez volt az úgynevezett panis coronalus, 
a megkoronázott kenyér. Megemlíthetjük azt is, 
hogy minden hónap kalendáján a hívők hosszú 
időn keresztül kenyeret szoktak felajánlani pap
juknak, épp úgy karácsonykor is a földesurnak és 
az elsőnek panis calendarins, az utóbbinak panis 
ualalilius volt a neve. E  szokás azonban ma 
már divatját múlta. I’rancziaországban a tizen
egyedik század elején igen elterjedt dolog volt, 
hogy a. szülők, ha gyermekükre Isten áldását 
akarták kikérni, Szent Antalhoz fordultak közben
járásért és valamely vallásos célra a gyermek 
súlyának megfelelő súlyú kenyeret, vagy búzát 
ajánlottak föl. Igen szép és helyenkint, például 
Zirczen, még ma is érvényben levő szokás, hogy 
á kolostorok elhalt rendtagjainak emlékére az 
ebédnél az elhunyt tányérja mellé kenyeret és 
bort tesznek, még pedig harminc napon keresztül 
naponta és azt étkezés után a szegények között 
osztják ki.

A keresztény vallás, melynek alapja a 
szeretet, a kenyérrel igen sok jótéteményt gya
korolt és az irgalmasság testi cselekedei között 
el is rendelte, hogy „éhezőknek ételt adni" 
emberbaráti kötelességünk. Az úgynevezett ala
mizsna kenyér, panis elcniosynariits, nagy .szere
pet.játszott a középkori kolostorokban és a mai 
társadali éleiben, mint Szent Antal kenyere, újból 
áldása a szegényeknek. Az alamizsna- kenyér 
egyébiránt egy történelmi nevezetességű családot 
is teremtett, a melynek utolsó sarja hazánkban 
szenvedett vértanú halált. A hetedik században 
Rómát a Tiberis áradása miatt igen nagy éhínség 
dúlta és Pierleon Jordán, egy egyszerű nemes, 
kenyeret osztott ki a szükölködők között. Ennek 
emlékére (a frangendo pane) kapták azután ő és 
utódai a Frangepén nevet és a család egy iva
déka 111. Béla korában hazánkba jővén, itt nagy 
vagyonra tett szert. A tatárjárás szomorú évében 
a család két tagja, Frangepán Frigyes és Bertalan, 
önfeláldozással, anyagilag is gyámolították a 
menekült IV. Béla királyt, a ki hálából 1251-ben 
az egész tengermelléket nekik adta ás miként 
Péthö Gergely irja krónikájában: „egy cipó 
kenyeret vevén a király, megszegé azt és meg- 
esküvék nekik, hogy valameddig egy cipó kényere 
leszen, soha el nem hagyja őket, sőt azt is akarja 
velük közleni. Ennek bizonyságára, ad nekik 

• címerül két oroszlánt, a kik első lábukban két 
kenyeret tartanak."

Történelmi emlék fűződik végül azon szo
káshoz is, a melyet évekkel ezelőtt Lotharíngía 
egy .falujáról olvastam, de a nevet megmondani 
nem tudom.. E  falu lakói a tizennegyedik század- 
.bán mindennap egy kenyeret tartoztak a földesur 
asztaléra tenni az ősök által elkövetett hűtlenség 
emlékére. .

, , 'Hazánkban a kenyérsül és ús időktől fogva 
a .‘háziasszony teendői közé • -irtózott és az el- * 
adásra'szánt', kenyér hosszú i.t.ln keresztül, rész

ben ■ még ma, az ipar fellepdülése korábap is, 
szintén az úgynevezett kenyéráruló kofák kézéből 
kerül ki. De a középkorban’ és a tizenhatodik, 
tizenhetedik században már minden földesurnak 
külön sülője volt, a ki az uraság szegődött cselédje 
lévén, megszabott javadalmazás mellett asztalát ke
nyérrel és süteménnyel tartozott ellátni. A kenyér 
egyébiránt adócikk is volt és régi okleveleinkben 
nagyon sokszor találunk, említést, hogy a jobbágy: 
az egyházi és a világi uraknak' bizonyos kzámu 
és meghatározott minőségű kenyeret tartózott 
beszolgáltatni. Hogy a temérdek adat közül né
hányat említsek, a pannonhalmi apátság jobbágyai 
egyéb szolgálmányok mellett Márton napra har
minc kenyeret, Vilonya a palotai várnak husvét
kor huszonkét, Föveny tizenegy kenyeret volt 
köteles adni. . ..

A kenyérrel a magyar közmondás bőven 
foglalkozik, de helye van a néphitben és a babo
nában is. Nehány közmondást, melyben a nép 
találó észjárása nyilvánul, szükségesnek tartok 
fölemlíteni. , .

Hazugság a kenyere, csalás a mindennapi 
kenyere — annak, a ki gyakran nem mond igazat 
és ártó szándékkal van embertársai iránt. — Egy 
kenyéren van a felnőtt ifjú, mig apai hatalom 
alatt áll és külön kenyérre megy, — ha meghá
zasodik. — Életének java kenyerét megette az 
ember, — ha öregszik. Nem éri el az uj kenyeret,
■— ha közel áll a halálhoz. Milyen találó e mon
dás is : keserű a más kenyere, — mert a szolga
ság állapotát akarja a nép ez által kifejezni, vi
szont a lesz még puha kenyér lágy szőllővel 
közmondás a jobb, a boldogabb jövő reményével 
kecsegtet.

A kenyér vallásos jellege nyilatkozik meg 
a nép -ajkán, midőn a jó emberről azt mondja, 
hogy. oly áldott, mint a falat kenyér és a szives 
vendéglátás jeléül némely vidéken e szavakkal 
üdvözli az érkezőt: puha kenyérrel vártam, a 
mely mondás a szeretetet akarja tolmácsolni.

(Folyt, fcüv.)

Anyakönyvi statisztika.
1907. évi jú lius hó 20-tól julius hó 27-ig.

Születés. Született: 3 törvényes Hu, 4 leány, 0 tör
vénytelen Hu, 1 leány; ezekből holvnszületett törvényes Hu 
0, leány 0, törvénytelen Hu 0, leány 0. Összesen 8.

Halálozás. Elbáit: 7 fi, 7 n ő ; ezekből 7 éven aluli 
törvényes fiú 2, leány 4, törvénytelen fiú 0, leány J, 7 
éven felüli fi 5, nő 3. Összesen 15.

E szerint a születést a halálozás 7-el múlja felül. 
Elhallak: Muszcl Jánosné, Hujber Mária r. k. 53 éves 

Bástya-u. 11. — Peidl István r. k. 8 napos. Szeder-utca. — 
Lukács Anna r. k. 7 hónapos, Demkóhegy 1. — Viniczai 
Mária r. k. 22 hónapos, Csutora-u. 1. — Nyári József r. k. 
2Ö hónapos TConyok-u. 7. — Stéiner Irén izr. 14 éves 
Osz-u. 27. — Müller Margit r. k. 1 hónapos Seregclyesi-ut.
— Kis József r. k, önálló vegyeskereskedő r. k. 07 éves 
Palotai-u. 71. — Viniczav Anna r. k. 0 napos Sütő-u. 24. — 
Muskovics József r  k. dv. főkalauz 48 éves, Gáztelep-u. 20.
— Fcsüs Mária r. k. 13 hónapos, Széchenyi-u. 137. — 
MárhofTer József r. k. 9 éves Öreg-hegy 7. — Edelbacher 
Vince r. k. kertész segéd 22 éves, Szt. Üy. kórház. — Sziksz 
Lőrinc r. k. kisbirtokos, U5 éves Zámo!y-u. 9. — Frank 
Balázsné, Tujner Terézia r. kuth. 79 éves Örcg-u. 5.

Kihirdetések.
Stcigcc Imre, r. k. önálló ferfiszabó 31 éves Sütő-u. 

27., Páti Mária r. k. 30 éves Jnncsár-u. 9. — Ladosovits 
István r. k. kisbirtokos 40 éves, Nagy Erzsébet r. k. 24 éves 
Vendel-u. 12. — Bódis György r. k. dv. kalauz 42 éves 
Budai-u. 100. Sziksz Katalin r. k. 37 éves, Zámoly-u. 9.

(3-od.cLa.m!
Végre egy gyorsan és biz
tosan haló lyukszemszer

Cook &  Johnsons
amerikai szabadalmazott

Msiss-Mi
I darab 20 fillér, 6 drb. I K. Postán 20 f .  porió. 
Kapható a birodalom minden gyógyszertárában, 

valamint orvosszer-drogériákban stb .:

már most megrendelhetők'

SCHUBERT és SCHLÉSINGER  
áruházában

hol a legjobb anyagból, 
célszerű összeállításban

„ . . . . .  r m o n
olcsó árak mellett készülnek.

Mintákkal, olcsó költségvetéssel 
szivessen szolgálunk!

Szabott, olcsó árak!

Székesfehérvár, Nádor-utca.

A szőlő

O I X > X “ C T 2 v £
betegsége ellen

az evek óta kipróbált legjobb szer a

DR ASCHENBRANDTFéle

Ára Budapesten:
• • 50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 

50 fillér; 10 es 20 kilogrammos zsákok
ban, 5 4  fillér, valamint 2 kilogrammos 
dobozokban á kilogrammonkint 55 fillér.

Használata olcsóbb mint a kénporé, mért 
kevesebb kell belőle; biztosabb, mert a lomb

hoz tapad, a szél le nem fújja.
A szőlő érését sietteti, a termés minőségét 

jav ítja !

A rézkénpor egyúttal á peronospora 
ellen is mentesíti a  szőlőt, s így Yézkén- 
porozás u ián az első esetleg a harmadik 
permetezés elmaradhat. Ez pedig lénye
ges költségmegtakarítás! .
Számos magyar gazda bizonyítványa 

kívánatra megküldetik!
Megrendeléseket elfogad a . . .

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete"
Budapest, V., Alkotmány-utca 31. sz.
A por kapható és megrendélhető:

Kari József és fiánál Székesfehérvár, 
Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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